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 דוד על   ן אביד
Краткая биографическая справка  
 

                       Давид Авидан израильский поэт, художник, кинорежиссёр, публицист и киносценарист.  

                        Авидан — автор 20 книг поэзии на иврите. 

Авидан родился в Тель-Авиве, серьезно начал заниматься литературной деятельностью в начале 1950-х годов, 

будучи студентом Еврейского университета в Иерусалиме, где изучал литературу и философию. В основном 

он писал на иврите, был так же и художником авангардистского толка. Авидан переводил собственные стихи 

на английский язык, получил несколько наград и как поэт, и как переводчик. 

Состоял в поэтической группе «Ликрат» (вместе с Натаном Захом, Йехудой Амихаем, Моше Дором и др.). 

Авидан был кандидатом на получение Нобелевской премии, но при этом ему не предлагали достойного 

заработка или не платили гонораров, критиковали за 

эгоцентризм, шовинистские и технократические взгляды. Отрицательные отзывы критики получила, в 

частности, его первая книга стихов «Краны с отрубленными губами», 1954. Первый благоприятный отзыв 

написал Габриэль Мокед (редактор литературного периодичес-кого издания «Ахшав»), который впоследствии 

стал одним из самых близких друзей Авидана. 

Тем не менее к началу 1990-х годов из-за проблем с заработком, психическое состояние Авидана ухудшилось; 

в 1995 году он покончил с собой в Тель-Авиве. 

Только после смерти литературная репутация Авидана изменилась в положительную сторону и в 

профессиональных кругах, и в читательском пространстве. Теперь он входит в канон израильских поэтов в 

качестве одной из ключевых фигур наряду с Иегудой Амихаей и Натаном Захом, которые актуализировали 

применительно к ивритской поэзии англо-американскую традицию. 

Авидан по сравнению с Амихаем и Захом отличается более радикальной поэтикой, что усложняет 

переводческую задачу. Одним из лучших переводчиков Авидана на русский считается поэт Савелий 

Гринберг. Книга переводов Гринберга с послесловием Некода Зингера вышла в издательстве «Мосты 

Культуры/Гешарим» в 2003 году.    

(Из Википедии) 
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                           Введение 
 
Вначале голос к нам из дальних мест придёт, 

как барабана звук, глухой, ритмичный. Уши 

будут внимать, как провозвестнику, что - вот - 

вдруг вырос на глазах, и надо только слушать. 

И тогда смех придёт, короткий, хриплый смех 

над всеми помышленьями людей благими; 

как скрежет двигателя, он разбудит всех, 

умы ему открыты будут, словно гимну. 
И объяснение придёт на радость всем,  

с любовью явится оно, хоть с опозданьем,  

но, прежде чем пропасть само, отменит все 

миры, что были созданы моим желаньем. 
 
1955 

 

 

                      Ураган 

 

Приступ дрожи холодной дома охватил, 

и газон трепетал под струёй косою. 

Ураган не стихая крушил и крушил, 

по помятой траве проходил косою. 

 

Мы готовились в путь, план подробнейший был, 

но прогноз не ошибся, дождём угрожая: 

ураган не стихая крушил и крушил, 

как коса, проходил по траве срезая. 

 

Хоть не верилось нам, буря всё же пришла, 

а вчера мы считали – недоразуменье. 

Налетел ураган и запутал дела, 

наши планы разрушил в одно мгновенье. 

 

תַח  ר -פֶּ בָּ  דָּ
 
ִהִ ִִתוִמקוִמִ לִהִ כִ מִ  ִל,וִקּאִהִ בוִיִ ִיםק ִחוִר 
ִינוּנִ זִ .ִאִ בצוּקִ ִִ,םמוּף,ִעִ תִ לִהִ קוִִמוִכִ 
ִלדוִגִ ִםאִ לִנוִאִ ִמוִתִכִ בוִוּשּׁהִקִ ינִ יִ הִ ת ִ
ִִ.ינוּינִ עִ לִ עִִתִ פִ לִלִ דִ גִ רִשִ אִ 
ִד,רוּר,ִצִ צִ ק,ִקִ חוִצִ אִהִ בוִזִיִ אִ וִ 
ִחִ ִמוִכִ  ִינוּתִ חוִ,ִמִ עִ נוִתִמִ יקִ ר 
ִתִוּרחִ -ןִנוִמִ לִהִ אִ ִמוִיוִכִ לִ אִ ִיםחִ תוּפִ ִיוּהִ יִ 
ִִ.ינוּלִ עִ מִ ִהִ בוִלִגִ צִ לִ טִ צִ מִ הִ 
ִה,רִ בִ סִ הִ אִהִ בוִתִ ִךְכִ -רחִ אִ וִ 

ִתִלִ טִ בִ מִ ִםגִ ִךְתִאִ בִ הִ אוִ
ִה,רִ צִ יִיִ ת ִקִ וִּשת ִתִשִ מוִלִ עוִלִהִ תִכִ אִ 
ִתִ.לִ פִ יאִנוִםִהִ ףִגִ וִסּבִ לִ וּ
ִ
 

 

 

 ית ר  ק  תַ                
 
ִםלִ וּמ.ִלִ רקִּ מִ ִמוִכִ ִדוּעִ םִרִ יִת ִבִ הִ 
ִפִ  ִם.שִ גִ תִבִ וִחנִ זִ תִמִ אוִשִ ד ִמִ ִרוּפִ ר 
ִםלִ הִ םִוִ לִ הִ ִנוּנִ סוִן,ִאִ כִ אִ וִ 
ִא.שִ דִ יןִבִ כִ סִ ִמוִבִכִ רִ קִ בִוִ רִ אִ וִ 

ִ
ִ,םלִ כִ ִִםיִטִ רִ פִ לִהִ תִכִ אִ ִנוּבִ שִ חִ וִ 
ִ חִ הִ  ִםִ.שִ גִ םִלִ אִגִ בִ נִ הִוִ עִ אִטִ איִל ִז 
ִִ,םלִ הִ םִוִ לִ הִ ִנוּנִ סוִאִ לִבִ אִ 
ִאִ.שִ דִ הִבִ כִ לִ הִ ִנוּינִ כִ לִסִ בִ אִ 
ִ
ִן.יִ נִ עִ לִהִ תִכִ אִ ִחִ כִ ש ִלִ ִינוּסִּ נִ 
ִתִ.רִ עִ צִ הִמִ נִ בִ יהִ אִ םִתִ :ִסִ נוּצִ רִ תִ 
ִ,ןִיִ נִ עִ לִהִ כִ אִהוִּנוּנִ סוִאִ לִבִ אִ 
ִתִ.רִ צִ נוִִךְיםִכִ מִ עִ פִ לִ ִהנִ בִ יהִ אִ וִ 

ִ



Затопило весь город, дождь хлынул стеной. 

Хорошо, что мы плащ захватили с собой, 

хорошо, что мы – бодрый и стойкий народ - 

может быть, позабудется буря, пройдёт. 

 

Ведь однажды настанут и жаркие дни, 

и сухие ветра будут веять одни, 

и лишь изредка дождик омоет газоны, 

и лежать можно будет на травке зелёной. 
 
А потом повидаем немало мы стран, 

и дорога нам лёгкая будет, прямая. 

А пока не стихая крушил ураган, 

как коса, проходил по траве срезая. 

 

…Успокоились как-то под утро дома, 

и помятый газон в лучах солнца купался. 

То ли буря была и затихла сама, 

то ли здесь ураган никогда не случался… 

 

1954     
   
                Личные проблемы 
 
Потому что любил тебя так, я не мог сказать тебе это, 

я не мог тебе это сказать, так я любил тебя, 

так любил я тебя. 

Но пришли дни другие, и я смог сказать тебе это, 

И я смог тебе это сказать, потому что любил я тебя, 

потому что любил я тебя. 
 
И ромашки цвели на лугу…             

Только солнце чернеть начинало, 

и чем больше тебя я любил, тем черней становилось оно, 

далеко и готово к прыжку, 

ִתִ יִ הִ  ִתִבִ יבוּטִ הִר  ִ.ילגִ רִ ת.ִכִ וִבחוִר 
ִכִ זִ נִ בִשִ טוִ ִיל.עִ תִמִ חִ קִ לִ ִנוּר 
ִ.ךְלִכִ יםִכִ חִ שּׁ ִק ִִנוּחִ נִ אִ בִשִ טוִוִ 
ִח.כִ שִּׁ לִיִ כִ דִהִ תִעוִמִ אִ יִבִ לִ אוּוִ 

ִ
ִד.אִ הִמִ נִ תִ ש ִדִנִ חִ םִאִ יִיוִלִ אוּיִכִ 
ִ.תוִמחִ תִהִ חוִרוּקִהִ רִ ִנוּבִ ִוּכזִיִ אִ 
ִםִ,שִ גִ ִתצִ םִק ִהִגִ נִ שִּׁ הִ -תפִ קוּת ִדִלִ רִ יִ וִ 
ִהִ ִחִ נוּנִ ִנוּחִ נִ אִ וִ  ִא.שִ דִ לִהִ הִעִ בִ ר 

ִ
ִחִ אִ וִ  ִם.לִ עוִטִבִ טִ וִשאִלִ צִ נִ ִךְכִ ר 
ִיִ הִ ת ִִךְרִ דִ הִ וִ  ִתִ.שִ קִּ אִעִ ה.ִל ִבִ חִ הִר 
ִםִלִ הִ םִוִ לִ הִ ִנוּנִ סוִאִ לִבִ אִ 
ִא.שִ דִ יןִבִ כִ סִ ִמוִףִכִ רִ טִ וִ ִברִ קִ וִ 

ִ
ִיםִנִ ת ִבִ הִ  ִםלִ מוּלִ ִ.הוִּשִ כִ יִאִ ִעוּגִ ר 
ִ.שמִ שִּׁ תִבִ חוִנִ זִ מִ ִתאוִשִ ד ִמִ ִמוּנִ מִ נִ 
ִם.לִ עוִהִמִ רִ אִקִ ל ִִרבִ דִ יִהִ לִ אוּוִ 
 ִ.שמִ אִ ק ִהִרִ רִ אִקִ יִהוּלִ אוּוִ 

 
 
 

 ת יו יש  ת א  יו עָּ ב        
 
 ִ,ךְרִלִ מִ יִלוִת ִלִ כוִאִיִ ל ִִךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ בִשִ רוִיִמִ כִ 
 ִ,ךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ בִשִ רוִמִ ִךְרִלִ מִ יִלוִת ִלִ כוִאִיִ ל ִ
 ִ,ךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ בִשִ רוִמִ 
ִחִ יםִאִ מִ יִ ִאוּבִ דִשִ עִ  ִִִ,ךְרִלִ מִ יִלוִת ִלִ כוִי וִ ִ,יםר 
 ִ,ךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ שִ םִוּשמִ ִךְרִלִ מִ יִלוִת ִלִ כוִיִ 
 ִ.ךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ שִ 
 
 ,קרִ יִ בִ ִבוּלִ בִ יםִלִ צִ עִ הִ 
 ִ.הִירִ חִ ש ִהִ הִוִ כִ לִ הִ ִשמִ שִּׁ הִ וִ 
 ִ.רתִ הִיוִירִ חִ ש ִיאִהִ הִ ִִךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ לִשִ כִ כִ וּ
ִ  ִ,קוִּנזִ הִלִ נִ כוִנִ ִ,הקִ חוִר 



как пантера; оно мне пантеру напоминало. 

Переехали в город. Увидел я лилию там, она утром будила меня,  

но при этом любил я тебя. 
 
Но пришёл свет последний, сомненья развеялись в прах. 

И остался лишь кинотеатр, белый и раскалённый на солнце… 
Те, кому есть что скрывать, пусть не смотрят на солнце, 

Тем, кто любит, не следует жить в городах. 
 
1957 

 

Песня на музыку Ш .Шабана в исп. А.Букштейн и Ш.Шабана 

на сайте https://www.youtube.com/watch?v=11aGrSPq63w 
 

 
      И будет при скончании дней 
 
Если всё будет так, всё так произойдёт,  

если так это будет, и если  

под ударами варваров вновь Рим падёт 

и Святая Земля наконец воскреснет, 

 

если всё будет так, всё так произойдёт,  

мы умрём в винодельнях Ришон-ле-Циона  *) 

вина красного девушка нам поднесёт 

не как варваров кровь, а как кровь легиона 

 

Рима, что под копытами варварских орд 

будет снова повергнут, и если  

всё так именно произойдёт 

и Святая Земля наконец воскреснет, 
 
ветер южный сухой в нас задует опять, 

южный ветер пустыни бесплодной; 

вином красным, как кровь, будем жар утолять,  

 .ה(ירִ כִ זִ יאִהִ רִהִ תִ נִ קִפִ תִרִ מִ אִ רִ)בִ תִ נִ לִפִ םִשִ יִ סִ מִ ןִזִ ִמוִכִ 
 ,הירִ עִ יִהִ ת ִרִאוִקִ בִ בִ הִוּירִ כִ יִהִ ת ִתִאוִלִ צִ בִ הִחִ ירִ עִ הִ ִאנוּזִבִ אִ וִ 
 ִ.ךְתִ יִאוִת ִבִ הִ אִ אתִז ִִלכִ בִ וּ

 
 ִ,קפִ לִסִ קִכִ לִ סִ יִוִ פִ וִסּרִהִ אוִהִ אִבִ 
 .שמִ שִּׁ טִבִ הִ לוִןִוִ בִ לִ ִעִ וִנלִ וִקּיתִהִ תִבִ קִאִ ירִרִ ת ִהוִוִ 
ִלִיִ ירִבִ ת ִסִ הִ הִלִ ןִמִ יִ דִ עִ ִלוִִשיִ יִשִ מִ וּ  ִ,שמִ שִּׁ בִ הִאִ ר 
 .ירעִ לִהִ הִאִ לִ עִ לִיִ בִבִ הִ אוִיִשִ מִ וּ

 
 
 
 
 
 
 

 ים מ  יָּ ית הַ ר  ח  אַ ה ב  יָּ הָּ ו       
ִ
ִהיִ הִ רִוִ בִ דִ םִהִ קוּםִיִ הִאִ יִ הִ וִ 
ִםאִ ִרבִ דִ םִהִ קוּםִיִ אִ 
ִבִ יִהִ דִ לִיִ עִ ִשדִ חִ מִ ִברִ חִ אִתִ מִ רוִ ִבִ ר  ִיםִר 
 הִיִ חִ ת ִףִלִ לִסוִףִכִ בִסוִוּשתִ ִִשדִ קִּ ץִהִ רִ אִ וִ 
ִ
ִםהִאִ יִ הִ םִוִ קוּםִיִ אִ רִבִ דִ םִהִ קוּםִיִ אִ 
ִבִ ק ִיִ תִבִ מוּנִ ִנוּלִ כִ  ִןוִיצִ ןִלִ וִאשיִר 
ִןִיִ לִיִ תִשִ סוִוִהִכנִ ש ִגִ תִתִ רוִעִ םִנִ שִ וִ 
ִאִבִ םִל ִדִ ִמוִםִכִ דִ אִ  ִבִ ר   ןִיוִגִ םִלִ םִדִ דִ הִ יִוִ ר 
ִ
ִנִ חִשִ צִ חִ צִ יִמִ אִ מִ רוִ ִפִ בִ סִמִ ר  ִבִ הִ תִסוִר  ִבִ ר  ִיםִר 
ִהיִ הִ וִ רִבִ דִ םִהִ קוּםִיִ אִ הִיִ הִ וִ 
ִםאִ רִבִ דִ םִהִ קוּיִ ִםאִ 
 הִיִ חִ ת ִףִלִ לִסוִכִ ףִבִסוִוּשִתִ ִשדִ קִּ ץִהִ רִ אִ םִגִ 
ִ
ִםהִאִ יִ הִ וִ הִשִ בִ יִ ִיםד ִקִ ִִחִ רוִּנוּבִבִ שִּׁ נִ ת ִ
ִ רִצִ בִ ד ִמ ִמִ ִיםד ִקִ ִִחִ רוִּנוּבִבִ שִּׁ נִ ת ִ ִהי 
ִםִיִ מִ תִהִ הִאִ דִ אִ םִיִ חִ הִ םִוִ דִ ִמוִכִ םִדִ ןִאִ יִ הִיִ תִ ש ִנִ 

https://www.youtube.com/watch?v=11aGrSPq63w


и страна станет снова свободной. 
 

1960 

 

*) Ришон-ле-Цион считается (вместе с Петах-Тиквой) одним из 

первых сионистских поселений в Израиле. (1882г.)  

 
По доверенности 

 

То, что оправдывает больше всего 

одиночество и отчаяние и, больше того, 

что мы готовы нести этот странный груз 

одиночества и отчаяния, тягчайший из уз, - 

 

это факт очевидный, простой до жути, 

что некуда нам идти по сути. 

 

В ясные ночи воздух стыл до дрожи, 

иногда и в облачные ночи тоже; 

то идут дожди, то вдруг сухи ночи, 

и всегда тела красивы и лица очень, 

они смеются, бывает, но не всегда 

иногда из-за него, из-за неё иногда  … 

 

…Это факт очевидный, простой до жути, 

что некуда нам идти по сути. 

 

Пейзаж безыскусный, туманов нет тут, 

по лестнице ангелы здесь не снуют,            *) 

иногда ненавидим, потом любим опять, 

друзей немного и врагов не видать, 

и есть сильная тяга: давай поплывём! 

а тело стареет и ночью и днём… 

 

 היִ הִ רִוִ בִ דִ םִהִ קוּיִ םִהִאִ יִ הִ וִ 
 
 
ִ
ִ
 

 
 חַ י כ  ו פי  

 
 לִ כרִמִ תִ יקִיוִדּ ִצִ  מ הִשמִ 
 ,לדוִ גהִ ִשִאוּּיִ תִהִ ת,ִאִ ידוּד ִ בתִהִ אִ 
 לעִ  הִברִ זִ וּמהִהִ יאִ  שׂ נתִהִ אִ 
 ...לדוִ גהִ ִשִאוִּ יהִ הִוִ לִ דוִ גתִהִ ידוּד ִ בהִ 

 
 ,תכִ תִ חוִה,ִהִ טִ וּשפִ הִהִ דִ בִ עִ יאִהִ הִ 
 .תִכִ לִ ןִלִ אִ םִלִ צִ עִ בִ ִנוּיןִלִ אִ שִ 
 
 ןִנִ ירִצוִוִ אִ םִהִ יריִ הִ תִבִ לוִיִ לִ בִ 
 ,ןִםִכִ יםִגִ בִ עִ תִמוּלוִיִ לִ יםִבִ מִ עִ פִ לִ וִ 
 יםִינִ סִ מִ חִ ִשיִ םִוִ שִ דִגִ רִ יוִוִ 
 ,יםנִ םִפִ גִ יםִוִ פִ תִיִ פוִגוּוִ 
 ,אל ִִםיִת ִעִ יםִוִ כִ יִ חִ יםִמִ ת ִעִ שִ 
 ...לוִלִ גִ בִ ִיםמִ עִ פִ לִ וִ ִהלִ לִ גִ בִ ִיםמִ עִ פִ לִ 

 
 ,תכִ תִ חוִה,ִהִ טִ וּשפִ הִהִ דִ בִ עִ הִ ִ...
 .תִכִ לִ ןִלִ אִ םִלִ צִ עִ בִ ִנוּיןִלִ אִ שִ 
 
ִרִעִ סִ חִ טִוִ וּשאִפִ ףִהוּוִנהִ   יםילִ פִ ר 
ִאִיוִםִל ִלִ סִ יםִבִ כִ אִ לִ מִ   ,יםלִ אִעוִים,ִל ִד ִר 
 ,יםבִ הִ יםִאוִמִ עִ פִ אים,ִלִ נִ וִשִׂיםמִ עִ פִ  ל

 יםִבִ יִ רִאוִיקִ עִ בִ יםִוּיד ִד ִטִיִ עִ מִ ִשיִ 
 ,םרִ זִ הִלִ קִ זִ הִחִ קִ וּשת ִִשלִיִ בִ אִ 
 ...םיוִםִלִ וִיןִמִ קִ זִ ִנוּפִ וּקִגרִ 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B0%D1%85-%D0%A2%D0%B8%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%B7%D0%BC


…Это факт очевидный, простой до жути, 

что некуда нам идти по сути. 

 

И это оправдывает больше всего 

мечты и отчаянье и, больше того, 

сознание, что оправдания нет 

быть занятым поиском каждый момент. 

Каждый момент… 

 

…Это факт очевидный, простой до жути, 

что некуда нам идти по сути. 

 

1958 

 

*) библейская притча о вещем сне Иакова 

 
       Вынужденная-не-посадка 

 

Месяц ниже и ниже спускаться хотел 

хоть один лишь маршрут для посадки имел 

и все говорили ты что очумел 

хуже этого нет во всём небе 

но он не внимал не внимал не внимал 

точь в точь как раньше когда он бывал 

большим и очень горячим но стал 

не тот таким он уж не был 

а его продолжали ругать и ругать 

не стали сигналы его принимать 

решили посадку не разрешать 

и он видел дела его плохи 

потому поднимался он каждый раз ввысь 

оставаясь как прежде для всех чужим здесь 

половину не видно как ни крутись 

а что видно лишь холод да вздохи 

 ,תכִ תִ חוִה,ִהִ טִ וּשפִ הִהִ דִ בִ עִ הִ ִ...
 .תִכִ לִ ןִלִ אִ םִלִ צִ עִ בִ ִנוּיןִלִ אִ שִ 
 
 לִכִ רִמִ תִ יקִיוִד ִצִ מִ הִשִ מִ 
 לדוִגִ הִ ִשאוּיִ תִהִ ם,ִאִ לוִחִ תִהִ אִ 
 הִקִ דִ צִ םִהִ וּיןִשאִ הִשִ יעִ ד ִיִ תִהִ אִ 
 .הקִּ לִדִ ,ִכִ שדִ חִ מִ ִהשִׂ וּפתִחִ אִ וִ 
 ...הקִּ לִדִ כִ 

 
 ,תכִ תִ חוִה,ִהִ טִ וּשפִ הִהִ דִ בִ עִ הִ ִ...
ִ.תִכִ לִ ןִלִ אִ םִלִ צִ עִ בִ ִנוּיןִלִ אִ שִ 
 
 
ִ
ִ
ִ

 
ִס נֶּ א  -אל  -תיתַ ח  נ  
ִ
ִתִחִ ת,ִנִ חִ ת,ִנִ חִ נִ ִחִ רִ יִ הִ 
ִדִחִ הִאִ יתִ חִ נִ וּוּכִ ִהִלוִיִ הִ וִ 
ִ ִלוִִרוּמִ אִ ִםלִ כִ וִ  ִתִחִ ש ִמִ יןִאִ ש 
ִםיִ מִ שִּׁ בִ ִוּנמִ מִ 
ִִִםלִ עִ ת ִהִ ִםלִ עִ ת ִהִ םִִלִ עִ ת ִאִהִ לִהוּבִ אִ 
ִםִהִ יםִהִ מִ יִ זִבִ אִ ִמוִכִ ִשמִ מִ 
ִםמִ חִ מִ לִוּדוִןִגִ יִ דִ הִעִ יִ הִ שִ כִ 
ִםיִ נִ יִש ִפִ 
ִוִּנגִ ִִוּנגִ ִוּנםִגִ לִהִ בִ אִ 
ִנוִּיִ מִ ִנוּיִ יוִמִ רִ וּדתִש ִאִ וִ 
ִנוִּעִ אִיִ ל ִףִשִ קִ תִ בִ ִיעוּד ִהוִוִ 
ִלִ  ִתִחִ נִ לִ ִנוִצוִר 
ִרִזִ חִ ִרזִ רִחִ זִ אִחִ ןִהוּכִ לִ וִ 
ִרִזִ רִמוִּזִ םִמִ דִ קִּ מִ תִכִ יוִהִ לִ 
ִרקִ ִיוִצִ חִ רִוִ כִ אִמִ ל ִִיוִצִ חִ 
 ת.חוִנִ אִ ִוִלכִ וִ 



 

1960 

 

                      Процесс 

 

Прозрачная вода просила свой родник 

дать быть ей несколько мутней, и вдруг 

возникла дрожь какая-то вокруг 

и исказилось что-то в тот же  миг. 

Но всё же в рамках. Что ни говори, 

ведь можно искажения простить: 

в них минусы и плюсы могут быть, 

и правда вечная с хитринкою внутри. 
 
1960 

 

Curriculum mortis 

          ִִִִִִִִִִ                      *) 
«Дочь моя, я хочу жить!» - 

воскликнул мужчина в расцвете сил. 

В тот день связь была хороша, 

и голос дочери нашёл его 

со скоростью звука и зазвучал в висках: 

«Я не могу принять тебя 

в моей новой утробе, мой отец, 

потому что ты состарился тем временем, мой отец, 

а мир так прекрасен». 
 
"Сын мой, я хочу жить!" - 

воскликнул мужчина в расцвете сил. 

Частота была максимальной, и сын 

послал ему записку на луче солнца: 

"Храм уже разрушен, мой отец, 

и я не знаю более подходящего строения, мой отец, 

в воздухе долин, в тени гор». 

 
 
 
ִיך ל  ה  תַ 
ִ
ִאִ ִוּשקּ ִיםִבִ נִ בִ לִ םִהִ יִ מִ הִ  ִהכִ ר 
ִףלִ זִחִ אִ ר.ִוִ תִ יםִיוִהִ תִכִ יוִהִ לִ 
ִר,כִ אִמִ דִל ִעִ חִרִ טִ שִּׁ יִהִ נִ פִ לִ עִ 
ִףִ.לִ תִסִ חִ אִ ת ִבִ בִ ִהוּשִּׁ מִ וּ
ִתלוִבוּגִ ןִבִ יִ דִ רִעִ אִ ש ִלִנִ בִ אִ 
ִיד,מִ יםִתִ חִ לִ סִ נִ יםִהִ פִ וּלסִּ הִ 
ִתִלוִעִ מִ תִוּעוִרִ גִ םִמִ בִ ִשיִ שִ 
ִתִעִ דִ מִ ת ִתִמִ מִ םִאִ גִ וִ  ִית.מ ִמוּר 

 
 
 

Curriculum mortis 
 
ִת!ִ"יוִחִ הִלִ צִ יִרוִנִ אִ ִי,ת ִ"בִ 
ִיו.תִ נוִבִש ִיטִ מִ בִ ִישאִ אִהִ רִ קִ 
ִם,יוִִתוִאוִהִבִ זִ הִעִ תִ יִ תִהִ רִ שִ ק ִת ִהִ 
ִ,תוִרִאוִתִ אִ ִוִתלִבִ קוִוִ 
ִיו:תִ וִקּרִ יןִל,ִבִ וִקּתִהִ ירוּהִ מִ בִ 
ִךִת ִוִאִחִ רִ אִ הִלִ לִ כוִיִ ינִ "אִ 
ִי,בִ ש,ִאִ דִ חִ יִהִ מִ חִ רִ ִךְתוִבִ 
ִי,בִ ם,ִאִ יִ תִ ינִ בִ ִתִ ש ִשִ יִקִ כִ 
ִ"ִ.ךְכִ -להִכִ פִ םִיִ לִ עוִהִ וִ 

ִ
ִת!ִ"יוִחִ הִלִ צִ יִרוִנִ אִ ,ִנִ "בִ 
ִיו.תִ נוִבִש ִיטִ מִ בִ ִישאִ אִהִ רִ קִ 
ִןבִ הִ י,ִוִ בִ ירִ הִמִ יִ רִהִ דִ תִ הִ 
ִ:שמִ שִ נִ רִ לִקִ קִעִ תִ פִ ִוִלִרגִ ש ִ
ִי,בִ ב,ִאִ רִ רִחִ בִ כִ ִשדִ ק ִמ ִהִ -ית"בִ 
ִיִ,בִ ,ִאִ רתִ םִיולִ הִהוִנִ בִ ירִמִ כִ יִמִ ינִ אִ וִ 
ִהִ לִ צִ ים,ִבִ ק ִמִ ירִעִ וִ אִ בִ  ִים".ר 



 
"Мой внук, я хочу жить!" - 

воскликнул мужчина в расцвете сил. 

В тот день на улицах было многолюдно, 

и внук ответил из другого века: 

"У меня только одна карта, мой дед, 

А ещё говорят, говорят, мой дед, 

мол, вообще нельзя мне ставить на неё». 
 
"Лучшие годы мои, я хочу умереть!" - 

воззвал мужчина в расцвете сил  

к своим лучшим годам, 

но тогда уже было слишком поздно. 

«Потопчись некоторое время на месте», - 

предложил ангел смерти. "Как ты сможешь 

заинтересовать таких разных людей 

таким случайным шансом в такое 

горящее время?" 

 

1964 

 

*) curriculum vitae (лат – план жизни) - резюме, сведения об 

образовании и профессиональном опыте, документ, который 

соискатель предоставляет потенциальному работодателю, 

выставляя свою кандидатуру на открытую вакансию.  

curriculum mortis – «план смерти» 

 

Демонстрация силы как другой вид слабости 

 

Моя слабость беспомощна; мнение 

её, что нет смысла жить.                            

С её точки зрения - преступление 

быть или не быть, 

будешь ли ты судить по Шекспиру 

или иначе судить. 

ִ
ִת!ִ"יוִחִ הִלִ צִ יִרוִנִ אִ י,ִד ִכִ נִ "
ִיו.תִ נוִש ִבִיטִ מִ בִ ִישאִ אִהִ רִ קִ 
ִהִ  ִ,םיוִִתוִאוִבִ ִיםפִ וּפצִ ִיוּתִהִ בוִחוִר 
ִִ:תרִ חִ אִ הִאִ מִ יבִמִ גִ הִ ִדוִכִ נִ וִ 
ִיִ,בִ ד,ִסִ חִ אִ ףִלִ קּ ִיִרִ לִ ִש"יִ 
ִמִ דִאוִעוִוִ  ִמִ אוִיםִשִ ר  ִי,בִ ים,ִסִ ר 
ִיו".לִ רִעִ מִ הִ לִלִ כלִ יִבִ רִלִ סוּאִ שִ 
ִ
ִת!ִ"מוּהִלִ צִ יִרוִנִ ,ִאִ יִתִ נוִבִש ִיטִ "מִ 
ִבִיטִ מִ לִ ִיוִתִ נוִבִש ִיטִ מִ בִ ִישאִ אִהִ רִ קִ 
ִיו,תִ נוִש ִבִ יטִ מִ יוִבִ תִ נוִש ִ
ִי.דִ רִמִ חִ אִ הִמִ יִ הִ רִבִ כִ זִלִאִ בִ אִ 
ִ",םקוִמִ לִהִ הִעִ מִ נִ מִ זִ ִךְרִ "ד ִ
ִלִכִ וּתיךִִת.ִ"אִ וִ מִ הִ -ךְאִ לִ מִ ִיעִ צִ הִ 
ִךְִכִ לִ יםִכִ נִ וִיםִשיש ִןִאִ יִ נִ עִ לִ 
ִהנִ עוִבִ ִךְכִ לִ יִכִ עִ רִ יִאִ וּכסִ בִ 
 ?ִ"ךְכִ לִ תִכִ רִ עִ וִב
 
ִ
ִ
 

 

 

 

 

 

ִר ח  גַ ּ סוה מ  שָּ ל  ח  כ   חַ כ  -תנַ גָּ פ  הַ 
ִ
ִעִ,שִ יִ -תרִ סִ יאִחִ הִ יִת ִשִ לִ חִ 
ִתִ.יוִחִ תִלִ בִ רִ סִ מִ ִיִת ִשִ לִ חִ 
ִ-תדִ קִ נִ מִ  ִעִשִ פִ ִהוּזִ ִהתִ אוּר 
ִתִיוִהִ אִלִ ל ִִתִאוִיוִהִ לִ 
ִפִ סִ ק ִשִּׁ הִהִ יטִ שּׁ ִםִבִ גִ  ִיתִיר 
ִת.רוִחִ אִ ִתיטוִש ִםִבִ גִ וִ 

https://www.babla.ru/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%8E%D0%BC%D0%B5
https://www.babla.ru/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D1%81%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%BE%D0%B1-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%84%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%BC-%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%B5
https://www.babla.ru/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D1%81%D0%B2%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%BE%D0%B1-%D0%BE%D0%B1%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%B8-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%84%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%BC-%D0%BE%D0%BF%D1%8B%D1%82%D0%B5


 
К тому же, обычно она увядает 

ещё до завязки плода 

и уже сама себе не доверяет, 

когда  повернётся судьба. 

У меня нет на это сил, значит, 

я сам за себя, как всегда. 
 

1968 

 

     Древние стихи на новый лад 
 
                Быть берегом 
 
Когда стою у гор на берегу морском, 

где разбивается в соль влажную песок, 

та рана, что во мне прикрыта швом,    

вновь открывается, настал для песни срок. 

И рана старая вдруг начинает петь, 

как будто есть уже напев в её устах, 

но как для слов и для мелодии суметь 

найти финал в туманных городах, 

тех, где ни ветра нет, ни буйства вод, 

тех, что внутри меня и что пока 

всё удаляются в тиши за годом год  

от соли что во мне, и от песка? 
 

1968 
 

              Словек 

 

Словом был я когда-то, 

в слове я человек, 

словом был до рожденья 

и пройду с ним свой век. 

ִ
ִתִכִ עִ וִידִדמִ יאִתִ אִהִ ילִ מִ מִ 
ִיתִפִ אש ִרִ בִ  ִסִ בִ הִ ִִהתִ יחִ ר  ִיתִ,ר 
ִתכִ מִ אִסוִן,ִל ִבִ וּמן,ִכִ כִ לִ וִ 
ִבִ ִהמִ צִ לִעִ עִ  ִיתִ.נִ פִ תִ -יִעִ גִ ר 
ִןכִ לִ ,ִיהִ לִ אִ ִחִ יִכִ יןִלִ אִ 
ִידִ.מִ תִ י,ִכִ מִ צִ עִ יִלִ נִ אִ 
  

 

 

ִים נ  נָּ פ  א  מ  י יק  ת  ים עַ ט  ויפ  
ִ
ִף ת חו יו ה  ל  
ִ
ִהִ הִ שִ כִ  ִםִ,יִ הִ -תפִ שׂ ִדִלִ אִ מִ יםִבִ רוִיםִק ִר 
ִי,חִ לוּחִ לִ חִ לִ לִמִ רִאִ בִ ש ִלִנִ חוִהִ שִ כִ וּ
ִםִרִ פִ נִ ִבִוּם,ִשעִ פִ ִמוִת,ִכִ חִ אִ תבִ בִ 
ִִ,יִכִ תוִבִ ִעִ בוּקִּ רִהִ פִ תִ הִ 
ִיר,ש ִילִ חִ ת ִןִמִ שִ יִ עִהִ צִ פִ הִ זִאִ וִ 
ִר,מוִזִ יוִמִ פִ עִלִ צִ רִבִ בִ כִ ִוּלאִ כִ 
ִירעִ בִ ִךְנִ חִ הִנִ רִ רִ בִ -יתלִ רִבִ שִ אִ 
ִרִמִ גִ םִלִ קוִאִמִ צִ מִ יִ יִשִ לִ בִ מִ 
ִהִ,ינִ גִ נִ מִ תִהִ אִ וִ יםִלִ מִ תִהִ אִ 
ִעִ הִ םִשִ וּשּׁמִ  ִיִכִ תוִבִ םִשִ יִר 
ִ,הנִ רִשִ חִ הִאִ נִ תִשִ קוִחִ רִ ת ִמִ 
ִי.חִ לִ מִ םִמִ י,ִגִ בִ לִשִ חוִןִהִ םִמִ גִ 

 

 

 

ה      לָּ מ  דָּ  אָּ
  

ה ל  מ  יִִה  ית  י  ה   ש 
ה ל  מ  י הִִה  ה  א   ש 

ההִ  ל  יִִמ  ית  י  ה   ש 
נ יִ פ  יִִל  ת  ד   ל 



И пребуду я словом 

там, где вечный покой, 

словом, что во мне было. 

Слово – то, что со мной. 

 

1968 

 

ET TU, BRUTE! 

 

 (интерлюдия к импровизации на сцене и/или в кино) 

 
Восемь заговорщиков один за другим входят в Капитолий. Их 

кинжалы хорошо спрятаны в складках тог. Они приближаются, как 

благопристойная стайка котов, к Цезарю, стоящему к ним спиной. 

 

Вдруг римский правитель в одно мгновение поворачивается с 

лёкостью танцора балета. Он забавляясь осматривает группу 

заговорщиков холодным взглядом. Он прекрасно знаком с 

историей Рима. Он также почитывал Шекспира. И вообще, он 

слишком хорошо знает такие игры. 

 

Молниеносным движением он извлекает самурайский меч 

из складок своей императрорской мантии и с японским боевым 

кличем врезается в компанию аристократов, как живая торпеда. 

"Ты !" (свист меча), "И ты!" (свист меча), "И ты!" , 

"И ты!", "И ты!", "И ты!"  

 

Наконец, он стоит против Брута. (Крупный план). Взгляд  

заговорщика, любимого им, тяжёл. Нет в нём и тени мольбы. 

Он вертит кинжал в ладони, как старый игрок на грани 

гибели. 

 

Лёгкое облако тигриной усталости на мгновение покрывает лицо 

Цезаря, приближающегося к Бруту парящими шагами. 

לִ  מ  י הִִהה  ה  א   ש 
ר ח  יִִא   מות 

ה ל  מ  הִה  ת  י  ה  יִִש   ב 
ההִ   ל  יִ.ִמ  ת  א   ש 

 

 

 
 

ET  T U , BRUTE! 
 

ִִ(יִיִו/אוִקולנועתביניםִלאלתורִבמִ-)קטע
ִ
ִש ִוִקּתִהִ נִ מוִש ִ ִםיהִ רִ ק ִל.ִדיטוִפִ קִ דִלִ חִ אִ -דחִ יםִאִ סִ נִ כִ יםִנִ ר 
ִ ִ-קהִ לִ ים,ִכִ בִ רִ םִק ִם.ִהִ יהִ תִ גוִטו-יִלִ פִ יןִק ִבִבִ יטִ יםִהִ יִ בוּחִ 
ִם.יהִ לִ אִ ִוִבגִ שִ בִכִ צִ נִ ר,ִהִ סִ יִלִקִ ד,ִאִ בוּיםִכִ לִ תוּחִ 
ִ
ִ ילוִּלִ ק ִ,ִבִ תחִ אִ ת ִבִ יִבִ אִ מִ רוִיטִהִ לִ שִּׁ הִ בִעִסִ תִ פִ לִ  ִ-ןִדִ ק ִלִרִ תִש 
ִש ִוִקּהִ -תרִ בוּחִ תִאִ קִרִ אִסוִט.ִהוּלִ בִ  ִעִ.שִ עִ שִ מִ -רטִקִ בִ מִ יםִבִ ר 

ִטוִיסִ הִ תִהִ בִאִ יטִ ירִהִ כִ אִמִ הוּ ִםאִגִ רִ אִקִ י.ִהוּמִ לִרוִהִשִ יִ ר 
ִאל,ִהוּלִ כִ בִ ת.ִוּרִ חִ אִ ִאוִִזוִִִתנוּמִ דִ זִ הִ ירִבִ פִ סִ ק ִיִשִ בִ תִ תִכִ אִ 
ִי.דִ בִמִ הִטוִלִ אִ יםִכִ ק ִחִ שׂ ִירִמִ כִ מִ 
ִ
ִיןבִ יתִמ ִאִ רִ מוּסִ -ברִ ףִחִ לִ וִאִשקִהוִּרִ בִ הִכִ ירִ הִ הִמִ עִ נוּת ִבִ 
ִיסִ קִּ הִ -תוִגִ טוִ-יִפִ לִ ק ִ ִגִרִ בִ ת ִיתִמ ִנִ פִ בִיִ רִ ק ִ-תמִ הִ נִ בִ ית,ִוּר 
ִטוִכִ ִהעִ לִ מִ הִ -תמִ רִ ִהרִ בוּחִ הִ ִךְוִתלִ אִ  ִ!"ִִהתִ י.ִ"אִ חִ -דוִפִ ר 
ִִ"ִ! התִ אִ וִ "ִ(ברִ חִ -תחִ בִ אִ ִ)ִ"ִ!ִהתִ אִ ב(ִ"וִ רִ חִ -תחִ בִ )אִ 
ִִ"!ִהתִ אִ וִ "ִִ"!ִהתִ אִ וִ "ִ"ִ!ִהתִ אִ וִ "
ִ
ִיִינִ ב.ִעִ רוִקִ מִ וּלס.ִצִ טוּוִּרלִבִ בִמוּצִ אִנִ ףִהוּוִסּבִ לִ 
ִִ.הנִ חִ לִת ִלִשִ ןִצִ הִ יןִבִ ת.ִאִ וִשקִ ִִיוִלִ עִ -בהוּאִ הִ -רשִ וִקּהִ 
ִ-ףלִסִ יקִעִ ת ִוִ -רמִ הִ מִ ,ִכִ דוִיִ -ףכִ רִבִ קִ דִ תִהִ לִאִ גִ לִ גִ אִמִ הוּ
ִחִ  ִ.נוִבִ ר 
ִ
ִמִ נִ -תפוִּיִ לִעִ הִשִ לִ הִקִ נִ נִ עִ  ִיִנִ תִפִ עִאִ גִ רִ הִלִ סִּ כִ יתִמִ ר 
ִ.יםפִ חִ רִ מִ יִד ִעִ צִ סִבִ טוּרוּלִבִ בִאִ רִ אִקִ הוּתִשִ עִ ,ִבִ רסִ יִקִ 



Но его глаза, видавшие всё и более того, лишены всякой жалости. 

 

(Звук гонга). Тигриная усталость исчезает с лица Цезаря. 

Его брови изогнуты (например, как арка Тита). Его рука 

поднимается. Брут отпрянул. Цезарь атакует. (Фламенко). 

 

«И  ты,  Брут!» - восклицает он в то время, как его самурайский   

меч оставляет Порцию вдовой. 

 

1968   
  
Знай, что ответить 

 

Женщина такая красивая, а мужчина такой безобразный. 

И она вышла за него замуж. 

Преступление. 

Из-за его денег? 

Чушь. У неё достаточно собственных денег. 

Так что? Из-за его здравомыслия? 

Она могла бы перемудрить десять таких, как он. 

Секс? 

О том, что она перепробовала до замужества, 

он даже не читал в книгах. 

Так что? 

Его уродство. Просто, его уродство. 

Все уродливые женщины, которыми она всегда хотела быть, 

из её волшебного, ухоженного детства 

с шуршанием подарков, шёпотом комплиментов, 

которого все уродливые женщины желали и всё ещё желают, 

              как единственную реальную возможность. 

А теперь они текут мимо неё немым факельным шествием, 

ограбленные, злопамятные, увядающие в проклятии, 

замышляющие последнюю, решительную месть. 

Вот что очаровало её, дамы и господа, 

именно это её и очаровало. 

ִיםִ.מִ חִ לִרִ כִ תִמִ יקוִל,ִרִ כִ הִ רִמִ תִ יוִִאוּרִ יו,ִשִ ינִ לִעִ בִ אִ 
ִ
ִמִ נִ הִ -תפוּיִ עִ ג.ִהִ נִ וִילִגלִ צִ  ִרִ.יסִ יִקִ נִ פִ יתִמ ִחִ מִ יתִנִ ר 
ִִ.תמִ רִ וּמִדוִל(.ִיִ שִ מִ ס,ִלִ יטוּטִ -רִעִ שִ )כִ תִרוִמִ קִ ת ִיוִמִ תִ וִבגִ 
ִִ.קוִנִ מִ לִ פִ ִר.עִ תִ סִ רִמִ יסִ יו.ִקִ רִ חוִאִ גִלִ סוִסִנִ טוּרוּבִ 
ִ
ִ-וִברּחִ תִשִ עִ ,ִבִ יעִ ד ִאִמוִס!"ִהוִּטוּרוּבִ ִה,ִתִ םִִאִ "גִ 
ִוִתִפתִאִ כִ פִ יתִהוִאִ רִ מוּסִּ הִ  ִהִ.נִ מִ לִ אִ הִלִ יִ טִ ר 

 

 

 

יב  מַה דַע ש  הָּ  ל 
 ִִ

ה שּׁ  ךְִא  כ  ל  הִכ  רִ–ִי פ  ב  ג  לִ ִו  ךְכ  רִ.ִכ  ע  כ   מ 
יא ה  הִו  שׂוּא   לוִ.ִנ 
עִ. ש   פ 
ל ל  ג  פוִ?כִ ִב   ס 

יות. ט  הִי שִש  יִִל  ףכִ ִד  הִ.ִס  ל  שּׁ   מ 
ה? מ  ז  חוּתוִ?ִא  ק   פ 

יא הִה  כול  רִעודִי  כ  מ  שִׂ ִל  הע   וִּ.כ מוהִר 
ין?  מ 
ה יאִמ  ה  הִשּׁ  מ  ע  נ יִִט  פ  יםִל  שּׂוּא  נ   –ִה 
אִל אִהוּא ר  לִק  פ  ים.ִוּא  ר  פ  סּ   ב 

הִ? מ  ז   א 
עוּרו. שוּטִכ  עוּרוִ.ִפ   כ 

יםִלכִ  נ ש  רות,ִה  ע  כ  מ  תִ ִִה  צ  ר  ידִהש  מ  יותִ,ִת  ה   ל 
ז א  יתִמ  אש  הי לִ ִר  ה,ִִדוּת  סוּמ  קּ  תִ,ִה  ח  פ  ט  מ   ה 

רִ  ש  ר  תמ  מִ ִש  נות,ה  תִת  ש  ש  ל ח  אותִ,ִמ  מ  ח  מ   ה 
ל יםִכ  נ ש  רות,ִה  ע  כ  מ  צוִִּה  ר  רוצותִש  ןִבוִִו  י  ד   ע 

שִ                פ  א  ב  ית-רוּתכ  יאוּת  צ  ה,-מ  יד  ח   י 
מוִ הִתזור  ת  הִע  ר  ב  ע  לוּכ תִל  ה  ת  יִ-ב  פ  יםל  תִ,ִד  מ  ל   א 

לותִ, ז  ג  רותִנ  ינ הִשומ  לותִִ,ט  ה,ִנוב  ל  ל  ק   מותִזומִ ִִב 
ה מ  ק  רונ הִ,ִנ  ח  תִ.ִא  ע   קוב 
ז ה הִו  םשִּׁ ִמ  ה,ִקּוס  ם,ִל  צ  ע  יִִב  ירות  ב  י,ִג  בות  ר   ו 
ה יוּקבִ ִז  הִד  םִמ  קּוס  ה.ִשּׁ   ל 



Только сквозь его случайное тело, жалкий скелет, кусок 

фрагментарной биографии, рассеяние 

тусклого сияния тыловых заборов, сдавленную реплику 

отсроченной возможности эволюции, 

она, наконец, может осуществить свою давнюю мечту, 

                              движущую ею с давних лет: 

выйти за пределы одиночества своего прекрасного временного тела 

в вечное, непреходящее уродство. 
 

1968 
 

Ограниченное знание 

 

К пернатым интерес надолго, насовсем 
или минутный, вне всех связей и проблем - 

на кончиках ветвей проверить сможешь сам: 

деревья не всегда прикреплены к местам; 

и если напряжёшься не мешать, 

начнут таинственно вдруг стаи улетать 

на частоте их щебета одной - 

без равновесия, без веса, вразнобой. 
 

1973 
 

          Вот ты дозволена любому 

                                                                *) 
(что-то вроде песни) 

  
Мужчина живет с женщиной месяцами, годами. 

Между ними любовь и радость, вражда с ножами. 

Они спят в предрассветные часы на одеялах, а не под простынями. 

У них нет детей, и спят так, будто они маленькие дети сами. 
Cтены склоняются над ними навесом, а потолок – облаками. 

Есть Бог в небесах, завтра новый день, люди меняются вместе с 

ק ךְִאן,כִ ִר  ר  י,ִגוּפוִִד  ר  ק  מ  חִה  לוּב,ִדשִ -נ ת  תִִע  סּ   פ 
י ה פ  ר  יוג  פורִ ִב  ת  ת,מ  רוּרִר   פ 

ר ה  מוּםִז  לִִע  רותִש  ד  יות,-ג  חור  תִא  יא  ר  ם-ק  ינ י   ב 
לִבוּי הכִ  רוּתִִש  ש  פ  ית-א  יונ  וולוּצ  ת,ִא  ב  כ  ע   מ 

יִ הִאה  כול  יםִי  ש  ג  ה  סוףִל  תִסופ  הִא  לומ  ן,ִח  ש  י   ה 
נוּעִ                                מ  יםִ:-ה  נ  שּׁ   מ 

ג ר  ח  ידוּתִבִ ִתוךְמִ ִל  הִִד  ה,ִגוּפ  י פ  י,ִה  ע  ר  א  רִִה  ב  ע  ל   א 

עוּר                      כ  י,ִִה  ח  צ  נ  ףִ.ִה  ל אחול  ִה 
ִ
ִ
ִר קָּ ב  ע מ  דַ יֶּ 
ִ
ִפִ צִ ףִבִ צוּןִרִ יִ נִ עִ  ִדבוּאִ ִןִיִ נִ עִ יםִר 
ִִןִיִ נִ עִ  ִדחוּלִ ִןִיִ נִ עִ דִחִ אִ ִןִיִ נִ עִ יִעִ גִ ר 
ִדיצִ קִכִ דִ בִ לִלִ כִ וּףִתנִ הִעִ צִ לִק ִעִ 
ִדצִ ִלאִ דִצִ םִמִ אִ ת ִיםִפִ זִ יםִזִ צִ עִ 
ִתִוִסּנִ אִלִ ץִל ִמִ אִ ת ִםִת ִזִאִ אִ וִ 
ִתִסוִמוּכִ הִ יםִוִ סִ מוּכִ הִ ִפוּעוּיִ 
ִלִףִקִ צִ רִ יםִבִ פִ צוּפִ רִצִ דִ תִ בִ 
ִאִמִ ל ִלִ  ִלִקִ ש ִאִמִ ל ִיִלִ וּוּש ִאִל ִזִלִ כִ ר 

ִ
ִ

 ם דָּ אָּ  לכָּ ל   תרֶּ תֶּ מ   ת  אַ  יר  ה          
  
 שיר(ִמעיןִ)
  

ר ב  יִִג  םִח  הִע  שּׁ  ךְִא  ש  מ  יםִִב  ש  ד  יםִח  נ  ש   ו 
םִי ש ינ יה  הִב  ב  ה  ו הוִ ִא  ד  הִח  יב  א  יםִִו  ינ  כ  ס   ו 

ם ה  יםִו  נ  ש  עותִי  שּׁ  נותִב  ט  קּ  לִה  יכוִִע  מ  יִִתשׂ  ל  ינִ סִ ִב   יםִד 
יןִ םִא  ה  ד ִִל  ל  םִיםי  ה  יםִו  נ  ש  מוִִי  יםִכ  ד  ל  יםִי  נ  ט   ק 

ירות קּ  יםִה  כ  םִסוכ  יה  ל  הִע  ר  ק  ת  ה  תִו  ש  יםִִרוח  נ נ   ע 
יםִי ש לֹה  םִא  י  מ  שּׁ  רוִּב  ח  שִיוםִמ  ד  יםִח  נ ש  יםמִ ִא  נ  ת   ש 

י ה ה  י היִ ִטובִי  עִה  יםִר  י נ  נ  יִִע  ד  יםע   נ 
  



днями - 

к лучшему или к худшему - это деликатный вопрос (межу нами). 
  
Мужчина живёт с женщиной и плотью обменивается с нею.  

Их биологический возраст смешивается, а в комнатах странное 

сияние веет. 

Они переходят из комнаты в комнату и поладить никак не умеют 

ни с сами с собой, ни друг с другом, а с другими ещё труднее. 

Но они привязались друг к другу, и с тех пор они связаны прочнее, 

чем две трубы, что застряли в окне, как пара птиц, но теснее. 

Будьте осторожны дети: лето прошло и по ночам всё холоднее. 
  
Мужчина и женщина живут одни, детей у них нету, 

он одинок и она одинока, они одиноки на свете, 

у них много знакомых, но друзей нет на примете, 

он особенный и она особенная, оба особенные эти. 
Он накапливает документы, а она – туалеты, 

ничего, кроме секса, одиночества, отчаяния и страхов нет в их 

дуэте. 

Они разойдутся, финал вполне предсказуем в сюжете. 
  
Мужчина два года жил с женщиной вместе, и им не мешало, 

что они на съёмной квартире со случайной мебелью, да и той мало, 

ведь он любит её, и она любит его (он сказал и она сказала). 

Всё началось как-то в прошлом году,  и сначала 

всё было прекрасно, ничто беды не предвещало, 

но не было доброй вести, возник ужас, и плохо стало: 

нет Бога на небе, и облаков как не бывало. 
  
Мужчина живет с женщиной, и теперь делу конец наступает. 

Он отступает резко и коротко, и она отступает. 

Между ними нет ничего, кроме белой тьмы, что мерцает. 

Только шкаф и ненужное средство для чистки ковров из тьмы 

выступают. 

Мужчина живёт с женщиной и теперь делу конец, так бывает. 

בִ  יִִרג  םִח  שִּׁ ִע  לִ ִהא  ח  הִִיףוּמ  ת  יםִִא  ר  מ   ח 
ם יה  יל  יםִג  י  יולוג  ב  יםִה  ב  ב  ר  ע  ת  י שִמ  הִו  ג  רִנ  יםִמוּז  ר  ד  ח   ב 

ם ה  יםִו  ר  רִעוב  ד  ח  רִמ  ד  ח  ל ִִל  יםִִאו  ר  ד  ת  ס   מ 
םִל א מִ ִע  צ  ל אִםע  הִו  םִז  ל אִזוִִִע  םִו  יםִע  ר  ח   א 

ל ב  םִא  בִ ִה  זוִּוִזלִ ִז הִרוּח  א  םִמ  ִִה  ר  ב  ח   יםמ 
נ יִ רותִוּש  יםִשופ  ע  ק  ת  לוןִִנ  ח  מוִִב  יםִזוּגִכ  ר  פ   צ 

ירוּת ה  יםִז  ד  ל  ץִי  י  קּ  ףִה  ל  ילותִִח  ל  רִה  ב  יםִִכ  ר   ק 
  

ר ב  הִג  שּׁ  א  יםִו  י  םִח  ד  ב  יןִִל  םִא  ה  יםִל  ד  ל   י 
יאִדבודִ ִהוּא ה  הִו  ד  נ יהִ ִבוד  ד ִִםש   יםִבוד 
םלִ ִי ש הִה  ב  ר  כִ ִה  יםמ  טִר  ע  יםִוּמ  ד   אוה 

דִהוּא י ח  יאִמ  ה  תִו  ד  י ח  םִמ  נ יה  יםִש  ד  י ח   מ 
רִהוּא יותִצוב  ר  ש  פ  יםִא  כ  מ  ס  יאִוּמ  ה  תִו  ר  יםִבִ ִצוב  ד   ג 
יןִ םִא  ינ יה  אִב  ל  ידוּתִיןִמִ ִא  ד  י אוּשִוּב  יםוִּו  ד  ח   פ 

ע ג  ר  יִ ִוּב  ס  יִִםמ  פִד  םִר אשמִ ִוּיִצ  יםִִה  ד  ר  פ   נ 
  

ר ב  יִִג  םִח  הִע  שּׁ  םִא  י  נ ת  תוךְִִש  הִִב  יר   ד 
ם הוּטִע  רִִר  ת  ל  א  הִמ  ימ  א  הִו  יק  ת  ל אִע  הִִוּל  שׂור   ב 
ר ב  יִִג  םִח  שִּׁ ִע  הִהא  יר  ד  הִִב  כוּר   שׂ 

ב אוה  הִו  יאִאות  ה  רִהוּאִאותוִִו  מ  יאִא  הִִה  ר  מ   א 
ל י ןִהִ ִכ  נ  ת ִִע  ילה  הוִּח  ש  יכ  נִ ִִא  שּׁ  הִשִ ִהב  ר  ב   ע 

י ה ה  ש  אִכ  ל  פ  עִִנ  ת  פ  ילִוּל  ח  ת  יותלִ ִה  עִִה   ר 
יןִ יםִא  נ נ  םִע  י  מ  שּׁ  יןִִב  א  יםִו  לֹה  הִִא  ר  ק  ת   ב 

  
ר ב  יִִג  הִםעִ ִח  שּׁ  וִִא  ש  כ  ע  י ןִִו  נ  ע  רִִה  מ  ג   נ 
לִהוּא פ  ק  ת  יאוִ ִמ  תִה  ל  פ  ק  ת  דִמ  קִ ִח  רִו   צ 
יןִ אִםינ יהִ בִ ִא  ל  שִ ִא  בִ ִךְח  הוּבִןל  ב  ה  רִִו  ד  ג   ל אמ 

רוןִ א  יםִו  יח  ט  צִ ִוּש  קּוּיִִתוּק  נ  ר  מ  רִִח  י ת   מ 
ר ב  יִִג  םִח  הִע  שּׁ  וִִא  ש  כ  ע  י ןִִו  נ  ע  רִה  ב  ש   נ 

נ יִוּ רותִש  לוןִִשופ  ח  יםִב  ט  ב  מוִִנ ח  ר-יִיונִ ִזוּגִכ   ב 
ה י הִמ  ה  י הִשּׁ  הִה  רשִּׁ ִוּמ  ב  רִע  ב   ע 

 
 
 



Только две трубы в окне, как пара диких голубей, свой бой 

продолжают. 

Что было, то было, и что прошло, то прошло. Каждый знает. 
 

1973 

 

*) из древнееврейской формулировки развода 
 

Боевой паёк 

 

Воду тяжелую пить, 

воздухом свежим дышать, 
в срок униформу носить, 

побеждённого побеждать, 

изнанку жизни узнать, 

подняться целуя ввысь, 

былые потери терять 

и разом все обрести… 

И силу свою не теряй, 

и помни о хитрых и злых: 

ни деньги, ни кровь не сдавай, 

ведь создан ты не для них. 

И будущего жди, 

глаза открыв широко. 

Теперь Авидан Давид 

забвение выбрал легко 

и вспомнил себя опять 

в будущие времена: 

из мертвых он хочет встать 

с глазами, полными сна; 

он видит чистый ручей 
и дышит сфер холодком, 

красивых и голых людей 

он видит, живущих легко, 

и он обращается к ним 

 
 

 

 

 

 

 
 ב רָּ ת ק  נַ מַ 
 
 יםד ִבִ  םִכיִ תִמִ תוִ שלִ 
 חירִצִ וִ אִ -ילםִחִ  שנִ לִ 
 יםד ִעִ מוִיםִוּד ִמִ ִשבלִ לִ 
 חִצִ נ מִ תִהִ אִ ִחִ צִ נִ לִ 
ִיִ יִהִ יִ חִ תִלִ דִ רִ לִ   תִידוִר 
 הִיקִ ש ִתִנִ יקִ סִ נִ תִבִ לוִעִ לִ 
 תדוִבוּדותִאִ בִ דִאִ בִ אִ לִ 
 הִכִ מִ ןִבִ לִ תִכִ אִאִ צ ִמִ לִ וִ 
 יםלִ זִ דִנוִבִ אִ אִלִ ל ִוִ 
 םִדִ ִףִאוִסִ םִכִ רִ ת ִאִלִ ל ִוִ 
 יםלִ כִ םִנוִלִ עוִלִהִ יִכִ כִ 
 םִדִ עִ אִבִ הִל ִתִ אִ וִ 
 ידִת ִעִ תִלִ וִכחִ לִלִ בִ אִ 
ִתִלִ חוִקוּםִפִ יִ ינִ עִ בִ   הִחִ וִ ר 
 דִוִ ןִדִ ידִ בִ יוִאִ שִ כִ עִ 
 הִחִ כִ ש ִִמוִצִ לִעִ רִעִ זִ וִג
 שדִ חִ מִ ִמוִצִ עִ רִבִ כִ זִ נִ וִ 
 הִנִ םִשִ יִ פִ לִ דִאִ עוִב
 שִלִ תִחִ וִ מִ ןִהִ הִמִ לִ עוִוִ 
 הִנִ שִ תִמִ קוִבוּםִד ִיִ ינִ עִ בִ 
 יםִפִ קוּםִש ִיִ הִמִ תִ וִשוִ 
 קחוִלִרִ לִ יחִ םִצִ שִׂ נוִוִ 
 יםִפִ וּשׂחִ יםִוִ פִ הִיִ אִ רוִוִ 
 קִחִ רִוִ דִ אִסִ ל ִיםִלִ יִ חִ 
 םתִ יףִאִ לִ חִ אִמִ זִהוּאִ וִ 



на их языке как к родным. 
 

1974 

 

Песня на музыку Х.Альберштейн в её исполнении на сайте 

https://www.youtube.com/watch?v=LlDOAgpvHpg 

 

Обязательная средняя школа / выпуск 1973 г.  

 

Вот закончил парень школу, впереди ещё  - терять. 

Он не любит, когда давят; не горит, от может ждать. 

Нет воды пока в коленях никакой, 

нету извести в суставах – молодой! - 

между бьющими и битыми он свой. 

 

Вот закончил парень школу, впереди ещё - страдать, 

у него в ушах нет звона, кожа - крепче не сыскать,  

не попал ещё огонь ни глаз, ни бровь, 

на одежде не видна пока что кровь,  

он воспитан быть хозяином рабов. 

 

Вот закончил парень школу, впереди ещё - пропасть, 

почта раз в два дня приходит, чёрен глаз и волос в масть, 

есть подруга у него, есть бравый вид,  

и на сборах есть друзья, как надлежит, 

он к народу своему принадлежит. 

 

Вот закончил парень школу, впереди ещё – упасть. 

За два дня тут друг, там двое на войне успели пасть. 

Посчитайте на горах и вдоль дорог, 

подведите на компьютере итог, 

но он держится пока, пока что смог. 

 

Вот закончил парень школу, …упакован, возвращён, 

ноги целы, руки целы, не худой, не толстый он. 

 םִתִ פִ שׂ ִתִבִ דוִחִ יםִאִ לִ מִ 
 
 
 
 
 
 

 
 
 1973  סיום-מחזור  /   הבָּ חו-ן יכות  
 

קִ נ ז  ה  ךְִל  רוּתִהול  ג  רִב  ירִגומ  ע  ישִצ   א 
קִ ח  ד  ה  בִל  םִל אִאוה  י  ינ ת  רִלוִב   ל אִבוע 

כִ  ר  ב  םִב  י  יןִלוִמ  םִא   י 
ים ק  ר  פ  מ  ידִב  יןִלוִס   א 

ים כ  מ  ה  יםִו  כ  מ  יןִה  י הִב  ה   הוּאִי 

עִ ג  פ  ה  ךְִל  רוּתִהול  ג  רִב  ירִגומ  ע  ישִצ   א 
עִ ק  ףִעודִל אִפ  ת  םִעור  נ י  ז  א  שִב  ח  יןִלוִר   א 

םִ ינ י  ע  ִב  יח  יןִלוִפ   א 
ים ד  ג  ב  לִה  םִע  יןִלוִד   א 

הִ  נ ךְִל  יםִִיותהוּאִח  ד  ב  יןִע  דוןִב   א 

רִ ז  ח  ךְִל אִל  רוּתִהול  ג  רִב  ירִגומ  ע  ישִצ   א 
חור ש  כ  ר  רִא  ע  שׂ  םִו  י  לִיומ  רִכ   י שִלוִד א 

ם י  ת  ע  ב  ג  הִב  ר  ב   ח 
יםִ ח  מ  ל  פ  יםִב  ר  ב   ח 

ים כ  י  שּׁ  םִה  ע  י ךְִל   הוּאִש 

ירִגוִ ע  ישִצ  ךְִלִ ִִא  רוּתִהול  ג  רִב  מִ מ  ג   רִה 
ר ב  םִח  ש  רִו  ב  הִח  םִפ  י  כוִּלוִתוךְִיומ  ל  רִה  ב   כ 

ם י  פ  ל  דִא  רוִּלוִע  פ  ס   ת 
בִ ש  ח  לִמ  מוִּלוִע  כ  ס   ת 

ב םִהוּאִיוש  י  ינ ת  יקִעודִב  ז  ח   הוּאִמ 
 

הִ יז  ר  א  רִב  ז  ח  רוּתִמ  ג  רִב  ירִגומ  ע  ישִצ   א 
יִ  יִי ד  ת  םִש  י  ל  ג  יִר  ת  הִםִל אִשִ ש  ז  ל אִר  ןִו   מ 

https://www.youtube.com/watch?v=LlDOAgpvHpg


И промоют его чистою водой, 

форму выровняют и поставят строй, 

похоронит его целым свой народ родной. 

 

*) стихотворение было впервые опубликовано в газете 11.01.1974 

после «войны Судного дня» 1973 г., к которой Израиль был не 

готов и на первом этапе понёс тяжёлые потери 

 

 

Я не живу за счёт поэзии 

 

           * 

 

Я не живу за счёт поэзии 

Поэзия живет за мой счёт 

Жить за счёт этого невозможно 

Но это - вся жизнь 

 

           *   

 

Я достаточно хорошо разбираюсь в поэтах 

Почему-то они не величайшие из поколения 

Даже я 

Хотя я в некоторой степени гений поколения 

Еще не гений поколения 

Так кто вообще может быть гением поколения 

 

           * 

 

Вся эта шумиха величия прощается 

Тому кто написал стихотворение или два 

Ничего не поделаешь: поэзия 

Она до сих пор есть и будет 

Самая постыдная и самая замечательная вещь 

 Какую можно делать только в одиночку 

םִ י  מ  יםִאותוִב  צ   רוח 
יםִ ד  מ  תִה  יםִא  יק  ל  ח   מ 

ים הוּד  יןִי  םִב  ל  רוִּאותוִש  ב  ק   י 

 
 
 
 
 
 ה ירָּ ש  י מ  א חַ י ל  נ  א  
 

            *ִ
ִ
ִהירִ שּׁ ִיִמִ אִחִ יִל ִנִ אִ 
ִיִנִ מִ הִמִ יִ הִחִ ירִ שּׁ ִהִ 
ִהִזִ תִמִ יוִחִ רִלִ שִ פִ אִ -יִאִ 
ִיםיִ חִ הִ ִלהִכִ זִ וִ 

ִ
ִִִִִִִִִִִ*ִִ

ִ
ִוִשיִמִ בִ גִ חִלִ כִ פִ יִמִ יִדִ נִ אִ  ִר  ִיםר 
ִרוִדיִהִ לִ דוִאִגִ םִל ִהִ ִהוּשִ יכִ אִ 
ִ ִוּלפִ אִ  ִִִיִנִ אִ ש 
ִרוִדהִ ִןִאוִיִגִ דִ ִיִנִ אִ שִ 
ִרוִדהִ ִןִאוִגִ אִדִל ִעוִ
ִרוִדהִ ִןִאוִגִ תִיוִהִ לִלִ כוִרִיִ בִ יִכִ זִמִ אִ 
ִ

ִִִִִִִִִִִ*ִִ
ִ
ִיםחִ לִ סִ הִנִ לִ דִ גִ יִהִ מִ הוּמִ לִהִ כִ 
ִ מִ לִ  ִםִיִ נִ ש ִִירִאוִבִש ִתִ כִ יִש 
ִהִירִ תִש ִוִשׂעִ הִלִ יןִמִ אִ 
ִתִיוִהִ לִ ִיךְש ִמִ תִ ןִוִ יִ דִ יאִעִ הִ 
ִרִתִ יוִאִבִ לִ פִ נִ הִ הִוִ נִ גִ מִ רִהִ בִ דִ הִ 
ִדִבִ דִלִ בִ תִלִ וִשעִ ןִלִ תִ נִ שִ 



Раскрытой головой и десятью пальцами 

 

1978 

 
              Случайный стих 

 

В прикосновенье звуков, слышимых едва 

в ближейшей тьме родного языка, 

я узнаю знакомые слова, 

уже готовые, но ждущие пока: 

в естественных для речи берегах - 

дивизии, полки и части - плыть 

на противоречивых скоростях, 

но первому уже присуща роль: 

оно останется и дальше понесёт 

ничем не ограниченную боль. 

 

1991 

 

                        Два сонета 

 

                                   1 

 

В злосчастный вечер дня обрубленного вдруг 

Как шар железный что подброшен к облакам 

Себя я видел как бы иссякая там                                                   

Затем расстаял как твердили все вокруг 

 

И это знающие всё мои друзья 

Не то чтоб предрекли а просто так рекли                 

И так судить о том решительно могли 

Поскольку не они умрут а только я 

 

Но вспоминал меня потом всегда народ            

 תִעוִבִ צִ אִ ִרשִׂ עִ בִ וִּחִ תוּפִ ִאשר ִבִ 
 
 
 

ִיא  רָּ ק  ט אַ ּוי פ           
ִ
ִיםילִ לִ צִ לִהִ ףִשִ קוּשִּׁ עִהִ גִ נִ בִ 
ִהִפִ שִּׂ לִהִ בִשִ רוִקִּ הִ ִךְשִ חִ בִ 
ִיםלִ בִמִ וּשִעִ מִ וִםִשאִ ת ִיִפִ נִ אִ 
ִאִ ת ִמִ  ִהפִ חוִּהִד ִימִ שׂ ִמִ תִלִ נוִגִ ר 
ִןִוִשלִ לִהִ יִשִ עִ בִ טִ קִהִ מִ עִ ףִלִ צוּלִ 
ִרִאִ שּׁ ִהִ לִכִ יםִוִ נִ בִ יםִמִ ד ִדוּתִגִ וִדגִ אִ 
ִהִ תִוִ רוִת ִתִסוִוִיירִ הִ מִ בִ  ִןִוִאשר 
ִםסוִּקִ דִנוִּד ִנִ הִבִ לִ עִ מִ ףִלִ צִ שִ 
ִיךְש ִמִ םִיִ גִ רִוִ אִ שִּׁ יִ הִשִ אִזִ הוּ
 םסוּחִ אִל ִלִוִ בִ גִ מִ -יִת ִלִ בִ יִוִ ד ִבִ 
 
 
 
 ת טו נֶּ י סו ת  ש  
 
1 

 
ז ת  יוםִמ  ִוּב  ע  בִר  ר  ע  ִב 

לִ ז  ר  דוּרִב  מוִכ  יםִכ  נ נ  ע  ִל 
תִ יִא  ית  א  לר  אוםִִאוז  ת  יִפ  מ  צ  ִע 

ט א  ז-ל  יִא  רוִּל  מ  א  מוִש  טִכ  א  ִל 
ִ

יִ ל  יםִש  ינ  ב  מ  יםִה  יד  ד  י  ִה 
אוִּ ב  ל אִנ  םִש  ת  יִס  רוִּל  מ  לִא  ב  ִא 

ם דותִמות  ב  תִע  ינוִּא  ב  ה  מוִש  ִכ 
נוןִ ג  נ  מ  יִ-ב  יל  ל  טוּםִש  הִא  יס  פ  ִת 

ִ
ידִ מ  מוִת  יִכ  רוִּאות  כ  לִז  ב  ִא 



Стоящим прочно или мчавшимся вперёд 

Не думавшим совсем чего от завтра ждать 

 

А после как-то вдруг на мне сошёлся свет 

И выхода как из ловушки больше нет 

А после после было поздно рассуждать 
 
                        2 
 
Всё стихло постепенно; я себя 

в конце пути стоящим ощутил.                                  
Не пылким, не наивным, а  без сил,                 

сосредоточенным на том, что я                             
 
уже, возможно, не вернусь сюда, 

на терминале призрачном сквозь тьму - 

усталый, безучастный ко всему - 

ждать буду, что готовят мне года. 
  
Вдруг самолёты – что за чудеса?! -  

Из-под земли взлетели в небеса, 

в прохладной растворились вышине. 
  
С ртом, полным горько-сладкою слюной  

один остался я, пленён землёй, 

пиявкой присосавшейся ко мне. 

 

1985 

 

Сонет создать совсем не сложно 

 

                  (из наследия) 
 
Сонет создать совсем не сложно: 

За низкий столик сел, блокнот открыл, 

ידִ מ  בִע  צ  נ  הִו  ימ  ד  רִק  ִדוה 
רִ ח  הִמ  ר  ק  הִי  ִמ  ע  ל אִיוד  ִו 

ִ
ר ח  א  יִ-ו  ל  רִא  ג  ס  לִנ  כ  ךְִה  ִכ 

פִ  מוִח  יִ-תכ  ל  ע  תִמ  ד  כ  ל  ִמ 
ר ח  א  ר-ו  ח  א  רִמ  ב  י הִכ  ךְִה   כ 

 
2 
 

ט א  ט.-ל  ק  י הִש  לִה  כ  טִה  א   ל 
וִ. קּ  הִה  צ  ק  יִב  מ  צ  ע  יִל  ית  כ   ח 

יִל ִ ית  י  ב.ה  ג  שׂ  ל אִנ  יםִו  מ   אִת 
דִ קּ  מ  ת  יִוּמ  ינ  צ  יִר  ית  י   ה 

  
אן, כ  רִל  ז  ח  ל אִא  רוּתִש  ש  פ  א   ב 

סוּם, סוףִק  תוךְִמ  יןִב  ת  מ  קִא  ר   ו 
ז,ִיִ רִ מִ ִל א טוּםִכ  א  ִו  ע   ג 

ןִ. ל אִהוּכ  ןִו  הוּכ  הִשּׁ  לִמ  כ   ל 
  

ר ח  א  ים-ו  טוס  יאוִּמ  ר  מ  ךְִה   כ 
דִ  א  תוךְִה  הִ,מ  יםִ, מ  סּ  מוִנ   כ 

ירִ. ר  קּ  הִה  ב  ג  מוִּב  ל  נ ע   ו 
  

ש ִ ע,נ  ק  ר  קּ  לִה  יִע  ד  ב  יִל  ת  ר   א 
ה, לוּק  מוִע  יִכ  ל  דִא  מ  צ  רִנ  ש   א 

ה םִפ  גוִּע  תוִס  קִמ  ר  יר-קרִו  ר   מ 
 
 
 

ה  טָּ ב סונֶּ ת  כ  ה ל  שֶּ י ל א קָּ  ד 
 
ִ(ןִבוִזִ עִ ןִהִ מִ )

 
בִסונִ  ת  כ  הִל  ש  יִל אִק  הִד   .ט 

ןִנ מוךְ ח  ל  י דִש  בִל  הִיוש  ת   ,א 



густого кофе чашечку налил,  

и приступить к катренам можно…     
 
Но тут незваный гость явился вдруг. 

Непрочь он присоединиться. 

Поить его?! Есть повод злиться: 

тебе он не приятель и не друг. 
 
С досады хочешь зеркало разбить, 

но так, чтобы себя не уронить. 

Как долго может длиться это?! 

  
И жарко… Этот жуткий тип… (Стыдись,            

всегда была ведь трудной наша жизнь).                    

Ага! Вот тема для терцета. 
 

Вольный перевод с иврита 

 

А сердце в теле гость 

 

А сердце в теле гость на миг, луч света, 

что улетит во тьму, 

не оставляя в нём ни запаха, ни цвета… 

Зачем? Кому? 

 

(из наследия) 

 

לִתוךְִ רִא  כ  ירִס  ג  ה,ִמ  פ  םִק   לוג 
תִ  פ  זִל  א  ל.ִו  פ  א  לִה  פ  סּ   עִה 

 
יִ ת  ל  ידִב  רִ -י ד  ד  הִה  פוּיִרוצ   .ןִצ 

בוּ ים.ִא  בוּד  בִלוִכ  הִל אִח  ת   ִִִִִִִִדא 
יןִ ינִ א  בוּתב  יִח  ס   .יכ םִשוּםִי ח 

ם, שּׁ  הִמ  ת  אןִִא  כ  הוּאִמ   .ו 
 

אִ  נור  מוּתִה  ע  עִה  ג  ר  זִב  א   יִו 
ת ב  יץִב  מ  ח  הִמ  ת  יִ-א  א  ר  תִה  תִא  ח   ,א 

יִ מ  ח  ה  רִל אִל  ה  ז  לִנ  ב  ךא  מ  צ  תִע   .ץִא 
 

ם רִח  ד  ח  אִ ה  ןִה  כ  ים.ִו   .נ ש 
ים ש  יוִּק  ידִה  מ  יםִת  י  ח  ה   .ו 

ִ ת  ש  קּ  ב  הִשּׁ  ךִ–מ  ןִל  ת  וִנ  ש  כ   .ע 
 
 
 

               * *  * 
 
ִחִ רִ אִ ת ִעִמִ גִ רִ לִ ִףוּגבִבִ לִ הִ 
ִשרִ וִפִךְכִ -רחִ אִ וִ 
ִיחִ אִרִ ל ִעִוִ בִ אִצִ ירִל ִאִ ש ִהִ יִלִ לִ בִ 
 שרִ יוִִאל ִוִ 

 
 מןִהעיזבון()
 

 


